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ELENA is a chair with simple lines and an
attractive vision. The ELENA family refl ects
a clearly a different design as far as forms 
and functionality are concerned.
A wide choice of versions: skid base, four legs, 
armchair and swivel chair, static or wheeled base. 
The chairs can be joined together. The comfort
of the whole range of upholstered fi nish.
All these elements make ELENA the ideal
solution for a variety of situations.

ELENA es un modelo de silla que secaracteriza
por sus impecables líneas y su gran atractivo 
visual. La serie ELENA constituye un diseño 
claramente diferencial tanto por sus formas
como por su funcionalidad.
La variedad de versiones: patinete, cuatro patas, 
sillón y giratoria; con base estática o con base
con ruedas; la posibilidad 
de poder unir sillas entre sí; así como el confort 
de toda la gama de tapizados, permiten que, 
para multitud de espacios, la silla ELENA
sea la elección ideal.
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3240-80
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The skid-base chair is pure elegance. The soft lines of its chrome structure perfectly match those
of the seat. The whole range uses the same white polypropylene seat. The different frames are made of 
steel in chrome fi nish. 

La versión con la estructura de patinete destila elegancia. Las líneas suaves de la estructura cromada 
se integran perfectamente con las curvas del asiento. Toda la serie comparte el mismo asiento 
de polipropileno blanco. Los chasis de las diferentes estructuras son de acero, acabado cromado.

3240-80
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The Elena chair war in 2007 the Gold Winner of the Best NEOCON in USA and it was the fi nalist of the 
DELTA premiums in Spain the same year. The four-legged chair and the skid-base chairs are stackable. 

La silla ELENA ganó, en Estados Unidos, la medalla de oro del prestigioso premio de diseño NEOCON
en 2007 y fue fi nalista de los Premios DELTA en España ese mismo año.  La versión de cuatro patas 
y patinete son apilables. 
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The four-legged chair can be joined to others by means of a joining piece, which is totally invisible since 
it is placed beneath the seat. The shape of the chair itself permits to crate continuous bench, optimising 
the space with a joining piece, this piece is made of injected polyamide. Thanks to its design, this piece 
is separate from the chair, it can be manually installed very easily, no tool needed, and allows a fast 
coupling-uncoupling of the chairs.  

La versión de cuatro patas permite la unión lateral entre sillas utilizando una pieza de unión  que queda 
totalmente invisible debajo del asiento. La forma de la estructura hace que podamos unir sillas en forma 
de banco continuo, optimizando al máximo el espacio gracias a una pieza de unión de inyección
de poliamida. El diseño de esta pieza permite ser un elemento independiente de la estructura, que se 
coloca manualmente con facilidad y sin herramientas, permitiendo unir o separar las sillas rápidamente.
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The ELENA range is completed by the swivel chairs whose seats in increase the feeling of lightness. 
They are available with a static base or with wheels. The offi ce chair with wheels base are perfect 
for the work environments. The offi ce chair with fi xed base in chrome is adjustable height. 

El programa de sillas ELENA se completa con las versiones giratorias en las que el asiento incrementa 
la sensación de ligereza. En las versiones giratorias existen dos estructuras, con ruedas, ideal para 
espacios de trabajo y con base fi ja en acabado cromo y pistón a gas para regular la altura del asiento.

3260-80
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3260-04
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The chair is most comfortable in its upholstered version, available in six different colours: 
black, grey, red, bordeaux, blue and brown. The seat is only upholstered frontally and that contrast 
with the white colour of the polypropylene gives the chair its characteristic two-colours appearance.

La silla adquiere su máximo confort en las versiones tapizadas, disponibles hasta en seis acabados 
distintos: color negro, gris, rojo, burdeos, azul y marrón. El asiento se tapiza frontalmente contrastando 
con el blanco del polipropileno, dando siempre un aspecto bicolor a la silla.

3260-04
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The upholstery is made of a last-generation polypropylene textile, very perspirable and environment 
friendly, available in six colours. It is riveted to the front of the seat and glued to the top of the backrest.

El tapizado es de una tela de polipropileno de última generación muy transpirable y ecológica, 
disponible en seis acabados distintos. El conjunto tapizado está remachado en la parte delantera 
del asiento encolado en la parte superior por el respaldo.
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The chair is most comfortable in its upholstered version, available in six different colours. 
The seat is only upholstered frontally and that contrast with the white colour of the polypropylene 
gives the chair its characteristic two-colour appearance.

La silla adquiere su máximo confort en las versiones tapizadas, disponibles hasta en seis 
acabados distintos. El asiento se tapiza frontalmente contrastando con el blanco del polipropileno, 
dando siempre el tono bicolor a la silla.

3240-06

3220-04
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The shelf can be fi xed to the wall by means of an L-shaped front support, and a single top fi xation. The 
consoles of the shelves can slide along the profi le to adjust the height of each shelf. The profi le is also fi t 
for rotating shelves and closets. 

La estantería puede fi jarse mediante un larguero frontal en ele, uniéndose a la pared mediante una única 
fi jación superior. Las cartelas de los estantes pueden correr por el perfi l permitiendo regular la altura de 
cada estante. Igualmente el perfi l puede sostener estantes inclinados así como armarios.

Containers and Shelves
Contenedores y Estantes
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CLEANING RESISTANCE
High resistance to the spots, thanks 
to his water-resistance and antistatic shape. 

ALLERGIC RESISTANCE
Due to the chemical origin we didn’t have 
allergic case.

ECOLOGICAL DATAS
The ecological characteristics permit 
to destroy it without contaminate 
the environment. 
According to the CEE standards. 

COMPOSITION
100% Polypropylene

CLEANING INSTRUCTIONS
Use a vacuum cleaner

WASHING INSTRUCTIONS
Dry foam

ABRASION RESISTANCE
31.250 Cycles – BS 5690

RUB RESISTANCE
Dry 4/5 UNE-ISO 105X12
Wet 4/5 UNE-ISO 105X12

RESISTENCIA A LA SUCIEDAD
Es altamente resistente a las manchas 
dado su forma no absorbente y antiestático. 
 
FENÓMENOS ALÉRGICOS
Por su forma química no se conoce 
fenómeno alérgico de ningún tipo. 

DATOS ECOLÓGICOS
Una característica fundamental es su carácter 
ECOLÓGICO que permite su total destrucción 
sin contaminar el entorno. Según las normas 
que exige la CEE para el medio ambiente.

COMPOSICIÓN
100% Polipropileno 

LIMPIEZA
Usar el aspirador

LAVADO
Espuma seca

RESISTENCIA A LA ABLASIÓN
31.250 Ciclos – BS 5690

SOLIDEZ AL FROTE
En seco : Dry 4/5 UNE-ISO 105 x 12
En húmedo : Wet 4/5 UNE-ISO 105 x 12

Brown Upholstery 
Tapizada Marrón
14

Red Upholstery 
Tapizada Roja
06

Burdeaux Upholstery 
Tapizada Burdeos
53

Grey Upholstery
Tapizada Gris
18

Blue Upholstery 
Tapizada Azul
05

Black Upholstery
Tapizada Negra
04
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The four-legged chairs is also available for outdoor use. Polypropylene chair without armrests, 
white seat and silver structure, this structure is being treated with zinc and metal zed paint. 
The others structures are chrome fi nished. 

La silla de cuatro patas se ofrece también en versión para exterior. Silla de polipropileno sin brazos, 
carcasa blanca y pintada metalizada con zincado previo. El resto de estructuras, cuatro patas, patín, 
ruedas y base giratoria, son todas cromadas.
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3520-01
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KYOTO is a stool with a oriental air in the design. 
The aesthetics of its lines, sober and clean, 
provide it with great versatility in its applications. 
The seat, slightly concave, and the footrest, 
with the front and rear lines convex, smooth design 
of the straight-legged contributing to the whole 
harmony and elegance. The program provides 
two levels and three fi nishes for the seat.
 
KYOTO es un taburete con ciertos rasgos 
orientales en su diseño. La estética conseguida 
con sus líneas, sobrias y limpias, le dotan 
de una gran versatilidad en sus aplicaciones. 
El asiento, ligeramente cóncavo, y el reposapiés, 
con las líneas frontal y posterior convexas, 
suavizan el diseño recto de las patas aportando 
al conjunto armonía y elegancia. El programa prevé 
dos alturas y tres acabados para el asiento.
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The seat, the structure and footrest are chrome-plated steel. There is a whole version of chrome steel, 
however, the seat also can be found covered with a layer of black and white polyurethane expanded. 
This seat fi nish provides warmth and comfort for the stool. There are two levels in all fi nishes.
 
El asiento, las patas y el reposapiés son de acero cromado. Existe una versión toda de acero cromado, 
sin embargo, el asiento también puede está disponible cubierto de una capa de poliuretano expandido  
de color negro y blanco que proporciona calidez y confort al asiento. Existen dos alturas en todos 
los acabados.

KYOTO

Basic measures
Medidas básicas

Chairs
Sillas

267
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Laida
Conceitos diferentes, transversais. Análise e observação das 
necessidades humanas. Materiais amáveis e honestos, que nos 
permitam disfrutar deles em si mesmos. Conforto como objectivo 
obsessivo. Laida disponibiliza uma colecção integral de cadeiras, 
mas sobretudo é uma procura sincera de equilíbrio!

Conceptos diferentes, transversales. Análisis y observación de las 
necesidades humanas. Materiales amables y honestos, que nos 
permiten disfrutar de ellos en si mismos. Comodidad como objetivo 
obsesivo. Laida dispone una colección integral de sillas, pero sobretodo 
es una búsqueda sincera de equilibrio!

Concepts différents, transversales. Analyse et observation des besoins 
des Hommes. Matériaux aimables et honnête, qui nous permettent  
de les appréciés en eux-mêmes. Confort comme objectif obsessif.  
Laida disponibilize une collection intégrale de chaises mais surtout  
une recherche sincère d´equilibre !

Different and transversal concepts. Analysis and observation of the 
human needs. Kind and honest raw materials, that allows us to enjoy 
them in themselves. Comfort as an obsessive goal. Laida offers an 
integral collection of chairs, but mainly it is a sincere search of balance!
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Cadeiras com opção de regulação lombar.
Sillas con opción de regulación lumbar.

Chaises avec option de réglage lombaire.
Chairs with lumbar adjustment option.

Cadeiras com encosto alto com opção de apoio de cabeça.
Sillas con respaldo alto con opción de reposacabezas.

Chaises de dossier haut avec option appui-tête.
High-backed chairs with headrest option.
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LAP is a collection of chairs with a smart design 
and austere lines. Their clean shapes feature  
high-quality materials and impeccable finishes. 
The striking visual lightness of this model allows 
the seat to fit perfectly into the architecture  
of work spaces.
The structure of the seat and back comes 
in two finishes: anodised aluminium or gloss  
white lacquer, combined with one of the five 
colours available for the upholstery: black,  
graphite grey, chocolate brown, beige and cream.

LAP es una colección de sillas de diseño elegante 
y de líneas austeras. Su pureza formal, ofrece una 
gran calidad material e impecables acabados. 
La gran ligereza visual de este modelo hace que  
la silla se integre perfectamente en la arquitectura 
de los espacios de trabajo. 
La estructura del asiento y respaldo se presenta 
en dos acabados: aluminio anodizado o lacado 
blanco brillante combinado con alguno de los 
cinco colores disponibles del tapizado: negro,  
gris grafito, marrón chocolate, beig y blanco crema.
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The LAP collection includes a very wide range, which means different versions can be combined  
in a single space depending on the functions they are to perform, while keeping the same looks. 
LAP is available in several versions: with a fixed base in the form of a four-pointed cross, or on a base  
with five wheels, tilting and adjustable in height using a gas piston. The chair revolves in both versions 
and the model can be chosen with or without arm rests.

La gama de la colección LAP es muy amplia, lo que permite combinar diferentes versiones en un mismo 
espacio, según la funcionalidad que se requiera y manteniendo así la misma estética. LAP se presenta 
en varias versiones: con base fija en forma de cruz de cuatro puntas o con base de cinco ruedas, 
basculante y regulable en altura con pistón a gas. En ambos casos la silla es giratoria y permite  
la opción de escoger el modelo con o sin apoyabrazos.
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LAP is a chair which offers top-class features and comfort, ideal for equipping meeting rooms.  
Thanks to the tilting system, the chair adapts to the user’s movements to ensure maximum comfort.

LAP es una silla de grandes prestaciones y comodidad, ideal para equipar salas de reuniones.
Gracias al sistema basculante, la silla se adapta a los movimientos del usuario,
aportando así un gran confort. 
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The version with the four-pointed base is ideal as a visitor’s chair in offices, at points of sale to the public 
and similar places. The same version can be chosen with arm rests.

La versión con base de cuatro puntas es ideal como silla de confidente en oficinas, puntos de venta  
al público o similar. Se puede elegir la misma versión con apoyabrazos.

3320-23
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LAP comes in a wide range of upholstery colours, including black, graphite grey, chocolate brown,  
beige and cream. The fabric of the upholstery is a fire-resistant polyurethane for maximum quality  
and toughness. The version with the four-pointed base, either with or without arm rests, is especially 
suitable for waiting room situations.

LAP ofrece una amplia gama de colores de tapizado: negro, gris grafito, marrón chocolate, beig  
y blanco crema. La tela del tapizado es de un poliuretano ignífugo de máxima calidad y resistencia. 
La versión de base de cuatro puntas, tanto con apoyabrazos como sin ellos, es especialmente adecuada 
para situaciones de sala de espera.

3350-60
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The visual lightness of the LAP model conceals a chair with top-class technical features to meet  
the most rigorous quality requirements in terms of materials, finishes and practicality. 

La ligereza visual del modelo LAP esconde una silla de alto valor técnico que responde a las más altas 
exigencias de calidad, a nivel de materiales, acabados y funcionalidad. 

3335-18

3305-60
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The cleanness of the LAP design is particularly noticeable with the white lacquered finish, the minimal 
expression of a chair to fit into its setting.

La pureza del diseño LAP se hace especialmente palpable con el acabado lacado blanco, resultando  
la mínima expresión de una silla que se integra en el espacio.
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3335-04

3305-04
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COMPOSITION:
100% polyurethane

FIRE TEST:
DIN 4102 B1 with FR treatment.
EN 1021-1/2 with FR treatment.
IMO A.652(16) with FR treatment.
NFPA 260.
US Cal. Tech. Bull. 117.
ÖNORM B1/Q1 with FR treatment.

LIGHTFASTNESS:
5-6 (ISO 1-8)

PILLING:
5 EN ISO 12945

ABRASION:
>100.000 Martindale

FASTNESS TO RUBBING:
5, wet and dry.
Resistance to smudging and  
colour change (ISO 105-X12)

CLEANING:
Wipe the fabric with  
a moist cloth.

Additional information in 
www.kvadrat.dk

COMPOSICIÓN:
100% poliuretano

RESISTENCIA AL FUEGO:
DIN 4102 B1 con tratamiento FR
EN 1021-1/2 con tratamiento FR
IMO A.652(16) con tratamiento FR
NFPA 260
US cat. Tech. Bull. 117
ÖNORM B1/1Q con tratamiento FR

RESISTENCIA A LA LUZ:
5-6 (ISO 1-8)

RESISTENCIA AL PILLING:
5 EN ISO 12945

ABRASIÓN:
>100.000 Martindale

SOLIDEZ AL FROTE:
5, en seco y húmedo.
Resistencia a las manchas y el 
cambio de color (ISO 105-X12)

LIMPIEZA:
Usar un paño húmedo  
para limpiar la tela.

Información adicional en  
www.kvadrat.dk

Beige Upholstery
Tapizada Beig
23

Cream White Upholstery
Tapizada Blanco Crema
60

Black Upholstery
Tapizada Negra
04

Graphite Grey Upholstery
Tapizada Gris Grafito
18

Chocolate Upholstery
Tapizada Chocolate
14

Scuba by Kvadrat
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The arm rests on the LAP chair, measuring 30cm (12”), fit perfectly into the rear of the chair back.  
These arm rests are always made of aluminium, in two finishes available to match the rest of the chair,  
in gloss white lacquer or polished aluminium. The seat and back are upholstered in Scuba fabric 
by Kvadrat. 
 
Los apoyabrazos de la silla LAP, que tienen una medida total de 30cm, se integran perfectamente  
a la parte trasera del respaldo. Estos apoyabrazos siempre son de aluminio en dos posibles acabados 
acordes con el resto de la silla, lacados blanco brillante o aluminio pulido. El asiento y el respaldo  
van tapizados con tela Scuba by Kvadrat. 

LAP

Basic measures
Medidas básicas
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3305 / 3310

3315 / 3320

3335 / 3340

3345 / 3350

Rotating chair, tilting with a gas piston system and  
five wheels base.
Silla giratoria basculante con pistón a gas y base de 5 ruedas.

3305 - WHITE-LACQUER ALUMINIUM seat and back.
	 Asiento y respaldo de aluminio LACADO BLANCO.
3310 - ANODIZED ALUMINIUM seat and back.
	 Asiento y respaldo de aluminio ANODIZADO.

Rotating chair with four-pointed cross base.
Silla giratoria con base fija en forma de cruz de 4 puntas.

3315 - WHITE-LACQUER ALUMINIUM seat and back.
	 Asiento y respaldo de aluminio LACADO BLANCO.
3320 - ANODIZED ALUMINIUM seat and back.
	 Asiento y respaldo de aluminio ANODIZADO.

Rotating chair with arm rests, tilting with a gas piston system 
and five wheels base.
Silla giratoria con apoyabrazos, basculante con pistón a gas  
y base de 5 ruedas.

3335 - WHITE-LACQUER ALUMINIUM seat and back.
	 Asiento y respaldo de aluminio LACADO BLANCO.
3340 - ANODIZED ALUMINIUM seat and back.
	 Asiento y respaldo de aluminio ANODIZADO.

Rotating chair with arm rests and four-pointed cross base.
Silla giratoria con apoyabrazos y base fija en forma de cruz  
de 4 puntas.

3345 - WHITE-LACQUER ALUMINIUM seat and back.
	 Asiento y respaldo de aluminio LACADO BLANCO.
3350 - ANODIZED ALUMINIUM seat and back.
	 Asiento y respaldo de aluminio ANODIZADO.



The contents of this catalogue may 
be changed or cancelled at the 
discretion of the TRAMO management 
without prior notice.

TRAMO se reserva el derecho de efectuar 
cualquier modificación y anulación 
de los productos del catálogo vigente 
sin previo aviso alguno.

D.L. B-28.942-2010.
COPYRIGHT© GRUPO T DIFFUSION,S.A.
TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS.

Graphic design by Joan Buxadé.
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link

Link: Sofás, puff’s e 
acessórios.

Link: Sofás, puff´s y        
accesorios.

Link: Sofas, puff´s and 
accessories.

Link: Sofas, puff’s et 
accessories.

Link: Sofas, puff’s und                          
zubehör.
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NARGOS

Série Nargos: Programa 
de cadeiras de operativas.

Serie Nargos: Programa 
de sillas operativas.

Nargos program: Range 
of officechairs.

Série Nargos: Ligne de 
fauteuils de bureau.
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Otto

Design Aitor García de Vicuña



“Every person should find in each item of this family a place of comfort, 
contemplation and reflection”

This was the obsessive consideration from the beginning of OTTO project.  
Warmth, honest materials and industrial tradition are always concepts that FAMO  
has as a company philosophy and as creative inspiration.

“Chacun d´entre nous doit trouver dans chaque élément de cette famille  
un lieu de réconfort, de recueillement et de réflexion”

C’est la réflexion obsessionnelle depuis le début du projet OTTO. Les matériaux 
chaleureux, honnêtes et la tradition industrielle sont toujours des concepts que  
FAMO a comme philosophie d’entreprise et comme inspiration créative.

“Toda persona debería encontrar en cada pieza de esta familia un lugar  
de confort, de recogimiento y reflexión”

Esta fue la reflexión obsesiva desde el comienzo del proyecto OTTO. Calidez, 
materiales honestos y tradición industrial son siempre conceptos que FAMO  
tiene como filosofía de empresa y por supuesto como inspiración creativa.

“Jede Person muss in jedem Stück dieser Familie einen Ort des Komforts, 
Einkehr und Reflexion finden”

Dies ist seit Beginn des OTTO-Projekts die obsessive Reflexion. Warme, 
ehrliche Materialien und industrielle Tradition sind Konzepte, die FAMO als 
Unternehmensphilosophie und als kreative Inspiration hat.

“Cada pessoa deve encontrar em cada peça desta família um lugar  
de conforto, recolhimento e reflexão”	
Esta foi a reflexão obsessiva desde o início do projeto OTTO. Materiais cálidos, 
honestos e tradição industrial são sempre conceitos que a FAMO tem como  
filosofia empresarial e como inspiração criativa.

Design Aitor García de Vicuña
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METALLIC
F R A M E S
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WOOD
FRAMES
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LOOK AS GOOD AS
THEY PERFORM 
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NEW LIFESTYLE
CONCEPTS
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CONFERENCE
CHAIR
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Alternative options  .  Options alternatives   .  Opciones alternativas  .  Alternative optionen  .  Opções alternativas
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BREAK-OUT
AREAS
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PERFECT
PLACE TO BE
CREATIVE
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W 700 x D 580 x H 825 mm W 700 x D 580 x H 825 mm

W 700 x D 615 x H 1020 mm W 700 x D 615 x H 1020 mm

W 630 x D 580 x H 820 mm W 630 x D 580 x H 820 mm

W 830 x D 565 x H 820 mm W 830 x D 565 x H 820 mm

WOOD BASE IN CROSS SHAPE  .  BASE BOIS EN CROIX  .  BASE MADERA EN CRUZ 
HOLZBASIS IN KREUZFORM  .  BASE MADEIRA EM CRUZ

  TUBULAR BASE  .  BASE TUBULAIRE  .  ROHR BASIS  .  BASE TUBULARWOOD BASE  .  BASE BOIS  .  BASE MADERA  .  HOLZBASIS  .  BASE MADEIRA

WOOD BASE  .  BASE BOIS  .  BASE MADERA  .  HOLZBASIS  .  BASE MADEIRA
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W 630 x D 670 x H 825 mm W 630 x H 670 x D 825 mm

W 630 x D 600 x H 1020 mm W 630 x D 600 x H 1020 mm

 WHEELED BASE  .  BASE SUR ROULETTES  .  BASE RODANTE  .  DREHBASIS  .  BASE RODADA

 WHEELED BASE  .  BASE SUR ROULETTES  .  BASE RODANTE  .  DREHBASIS  .  BASE RODADA

W 630 x D 565 x H 825 mm W 630 x D 565 x H 825 mm

W 630 x D 600 x H 1020 mm W 630 x D 600 x H 1020 mm

FIXED BASE  .  BASE FIXE  .  BASE FIJA  .  FESTE BASIS  .  BASE FIXA

FIXED BASE  .  BASE FIXE  .  BASE FIJA  .  FESTE BASIS  .  BASE FIXA

26  |  OTTO 27



W 630 x D 670 x H 825 mm W 630 x H 670 x D 825 mm

W 630 x D 600 x H 1020 mm W 630 x D 600 x H 1020 mm

SYNCRON SYSTEM  .  SYSTÈME SYNCRON  .  SISTEMA SYNCRON  .  SYNCRON-SYSTEM  .  SISTEMA SYNCRON

SYNCRON SYSTEM  .  SYSTÈME SYNCRON  .  SISTEMA SYNCRON  .  SYNCRON-SYSTEM  .  SISTEMA SYNCRON
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W 630 x D 565 x H 825 mmW 630 x D 670 x H 825 mm

W 630 x D 565 x H 825 mmW 630 x D 670 x H 825 mm

FIRE BASE*  .  FIRE BASIS*  .  BASE FIRE*

SWISS FIXED*  .  BASE SWISS FIXE*  .  BASE FIJA SWISS*  .  FESTE SWISS BASIS*  .   BASE SWISS FIXA*

*Alternative options – high / low armrests  .  *Options alternatives – accoudoirs hauts / bas  .  *Opciones alternativas – brazos altos / bajos
*Alternative Optionen – hohe Armlehnen / niedrigen  .  *Opções alternativas – braços altos / baixos

SWISS WHEELED BASE*  .  BASE SWISS SUR ROULETTES*  .  BASE RODANTE SWISS*
 DREH SWISS BASIS*  .   BASE SWISS RODADA*

RAZZE BASE*  .  RAZZE BASIS*  .  BASE RAZZE*

W 630 x D 565 x H 1020 mm

W 630 x D 565 x H 1020 mm
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W 865 x D 675 x H 1025 mm W 865 x D 675 x H 1025 mm

W 865 x D 630 x H 825 mm W 865 x D 630 x H 825 mm

WOOD BASE  .  BASE BOIS  .  BASE MADERA  .  HOLZBASIS  .  BASE MADEIRA

WOOD BASE  .  BASE BOIS  .  BASE MADERA  .  HOLZBASIS  .  BASE MADEIRA

W 935 x D 615 x H 835 mm W 935 x D 615 x H 835 mm

  TUBULAR BASE  .  BASE TUBULAIRE  .  ROHR BASIS  .  BASE TUBULAR
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W 875 x D 705 x H 1355 mm

  ARMCHAIR  .  SOFA  .  SILLÓN  .  SESSEL  .  CADEIRÃO     

W 800 x D 620 x H 825 mm W 800 x D 620 x H 825 mm

W 800 x D 660 x H 1020 mm W 800 x D 660 x H 1020 mm

FIXED BASE  .  BASE FIXE  .  BASE FIJA  .  FESTE BASIS  .  BASE FIXA

FIXED BASE  .  BASE FIXE  .  BASE FIJA  .  FESTE BASIS  .  BASE FIXA
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W 1600 x D 570 x H 825 mm

W 1565 x D 570 x H 825 mm

TUBULAR SOFA  .  SOFA TUBULAIRE  .  ROHR SOFA  .  SOFÁ TUBULAR

WOODEN SOFA  .  SOFA BOIS  .  SOFÁ MADERA  .  HOLZSOFA  .  SOFÁ MADEIRA

36  |  OTTO 37



A FAMO reserva-se no direito de modificar e melhorar as características dos produtos apresentados 
neste catálogo, a fim de atender às exigências do mercado. Embora reproduzidos o mais fielmente 
possível, as cores dos produtos ilustrados podem ser diferentes daqueles dos produtos reais. Os veios 
das madeiras são indicativos e podem variar de acordo com o lote de produção. Para obter informações 
precisas sobre as especificações detalhadas dos produtos, consulte-nos.

FAMO reserves the right to modify and improve the characteristics of the products shown in this 
catalogue in order to meet market requirements. Although reproduced as faithfully as possible, the 
product colours illustrated may differ from those of actual products. The grain of the veneers illustrated 
are indicative and will vary according to the production batch. For accurate information on detailed 
product specifications, please contact us.
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PINKO

Série Pinko: Programa de         
cadeiras de colectividade.

Serie Pinko: Programa de           
sillas de colectividade.

Pinko program: Range of 
waiting area seating.

Série Pinko: Ligne de    
sièges de colectivités
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Set

Design Aitor García de Vicuña



Soft volumes and warm materials seek a sense between emotion and personal 
cosiness. SET gives empowerment to people, to their daily needs in suggestive 
and transversal spaces. Balance between aesthetics and function, between artisan 
tradition and technology. A tool in the hands of professionals with the aim of finding 
logical and humane solutions to the challenges of new architectures.

Les formes douces et matières accueillantes recherchent un sens entre émotion 
et refuge personnel. SET donne du protagonisme aux personnes, à leurs besoins 
quotidiens dans des espaces suggestifs et transversaux, équilibre entre esthétique 
et fonction, entre tradition artisanale et technologie. Un outil entre les mains des 
professionnels dans le but de trouver des solutions logiques et humaines aux défis 
des nouvelles architectures.

Volúmenes suaves y materiales cálidos buscan un sentido entre emotividad y 
recogimiento personal. SET hace protagonista a las personas, a sus necesidades 
diarias en espacios sugestivos y transversales. Equilibrio entre estética y función, 
entre tradición artesanal y tecnología. Una herramienta en manos de profesionales 
con el objetivo de en encontrar soluciones  lógicas y humanas a los desafíos de las 
nuevas arquitecturas.

Weiche Volumen und warme Materialien suchen ein Gefühl zwischen Emotion und 
persönlicher Gemütlichkeit. SET gibt den Menschen die Möglichkeit, ihre täglichen 
Bedürfnisse in suggestiven und transversalen Räumen zu erfüllen. Balance zwischen 
Ästhetik und Funktion, zwischen handwerklicher Tradition und Technologie. Ein 
Werkzeug in den Händen von Fachleuten mit dem Ziel, logische und menschliche 
Lösungen für die Herausforderungen neuer Architekturen zu finden.

Volumes suaves e materiais acolhedores procuram um sentido entre a emoção e o 
refúgio pessoal. SET dá protagonismo às pessoas, às suas necessidades diárias em 
espaços sugestivos e transversais. Equilíbrio entre estética e função, entre tradição 
artesanal e tecnologia. Uma ferramenta nas mãos de profissionais com o objetivo  
de encontrar soluções lógicas e humanas para os desafios das novas arquiteturas.

Design Aitor García de Vicuña
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Square
Carré

Cuadrado
Viereckig
Quadrado

Square with cut-out
Carré avec découpe

Cuadrado con recorte
Viereckig mit ausschnitt
Quadrado com recorte

Square with wheels
Carré avec roues

Cuadrado con ruedas
Viereckig mit rollen

Quadrado com rodas

Square with divider
Carré avec division

Cuadrado con separador
Viereckig mit trennwand
Quadrado com divisória

W 500 x D 500 x H 440 W 500 x D 500 x H 440 W 500 x D 500 x H 450 W 1130 x D 550 x H 1460
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Rectangular
Rectangulaire
Rectangular
Rechteckig
Retangular

Rectangular with cut-out
Rectangulaire avec découpe

Rectangular con recorte
Rechteckig mit ausschnitt
Retangular com recorte

High rectangular
Rectangulaire haut 
Rectangular alto
Hoch rechteckig
Retangular alto

Archive rectangular
Archive rectangulaire
Archivo rectangular
Archiv rechteckig
Arquivo retangular

W 1000 x D 500 x H 440 W 1000 x D 500 x H 440 W 1000 x D 500 x H 590 W 1000 x D 500 x H 440
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Rectangular with mobile table
Rectangulaire avec table mobile 

Rectangular con mesa móvil
Rechteckig mit tisch

Retangular com mesa

Rectangular with back
Rectangulaire avec dossier

Rectangular con trasera
Rechteckig mit rücken
Retangular com costa

High back rectangular
Rectangulaire dossier haut

Rectangular con trasera alta
Rechteckig mit hohe rückenlehne

Retangular com costa alta

W 1000 x D 500 x H 440-640 W 1050 x D 535 x H 730 W 1100 x D 535 x H 1460
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Round
Rond

Redondo
Rund

Redondo

Round with cut-out
Rond avec découpe
Redondo con recorte
Rund mit ausschnitt

Redondo com recorte

Pebble
Pebble
Pebble
Pebble 
Pebble

Pebble with cut-out
Pebble avec découpe

Pebble con recorte
Pebble mit ausschnitt
Pebble com recorte

W 500 x D 500 x H 440 W 500 x D 500 x H 440 W 690 x D 530 x H 440 W 600 x D 530 x H 440

Big round
Grand rond 

Grande redondo
Rund groß

Redondo grande

Big round (half)
Grand rond  (moitié)

Grande redondo (medio)
Rund groß (Half)

Redondo grande (metade)

Curved
Incurvé
Curvo

Gebogen
Curvo

W 1000 x D 1000 x H 440 W 1000 x D 500 x H 440 W 945 x D 540 x H 440

Stool
Tabouret
Banco
Hocker
Banco

W 400 x D 400 x H 445
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Pebble
Pebble
Pebble
Pebble
Pebble

Pebble with mobile table
Pebble avec table mobile
Pebble con mesa móvil
Pebble mit mobiler tisch
Pebble com mesa móvel

Pebble with mobile table and back
Pebble avec table mobile et dossier

Pebble con mesa móvil y trasera
Pebble mit mobiler tisch und rückenlehne

Pebble com mesa móvel e costa

Pebble with mobile table and high back
Pebble avec table mobile et dossier haut

Pebble con mesa móvil y trasera alta
Pebble mit mobiler tisch und hohe rückenlehne

Pebble com mesa móvel e costa alta

W 850 x D 680 x H 440 W 860 x D 680 x H 440-640 W 890 x D 710 x H 730 W 890 x D 720 x H 1460

Coffee table
Petite table

Mesa pequeña
Beistelltisch

Mesa de apoio

W 825 x D 650 x H 390
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A FAMO reserva-se no direito de modificar e melhorar as características dos produtos apresentados 
neste catálogo, a fim de atender às exigências do mercado. Embora reproduzidos o mais fielmente 
possível, as cores dos produtos ilustrados podem ser diferentes daqueles dos produtos reais. Os veios 
das madeiras são indicativos e podem variar de acordo com o lote de produção. Para obter informações 
precisas sobre as especificações detalhadas dos produtos, consulte-nos.

FAMO reserves the right to modify and improve the characteristics of the products shown in this 
catalogue in order to meet market requirements. Although reproduced as faithfully as possible, the 
product colours illustrated may differ from those of actual products. The grain of the veneers illustrated 
are indicative and will vary according to the production batch. For accurate information on detailed 
product specifications, please contact us.
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Silo
Design Alain Berteau



The Silo collection is the first collaboration between FAMO and the Alain Berteau 
Designworks agency. In a typical Berteau approach, Silo products brings unprecedent 
functional convenience and modularity while keeping simple and graphical shapes. 
Seating, Alcôves, Desks, Booths, Screens, ... every Silo module integrates acoustic 
isolation and allows powerful combinations, composing versatile and comfortable  
hybrid working environments.

La collection Silo est le résultat de la première collaboration entre FAMO et Alain Berteau 
Designworks. Avec un abordage typiquement Berteau, les produits Silo proportionnent 
une commodité et modularité fonctionnelle sans précédents, préservant des formes 
simples et graphiques. Assises, Alcôves, Bureaux, Cabines, Écrans… Chaque module 
Silo intègre un isolement acoustique et permet des configurations efficaces, créant  
des espaces de travail hybrides et confortables.

La colección Silo es el resultado de la primera colaboración entre FAMO y Alain Berteau 
Designworks. Con un enfoque típico de Berteau, los productos Silo brindan una 
comodidad y una modularidad funcional sin precedentes, conservando formas simples 
y gráficas. Butacas, Reservado, Mesas, Cabinas, Separadores… cada módulo de Silo 
integra aislamiento acústico y permite configuraciones eficaces, creando entornos  
de trabajo híbridos, versátiles y confortables.

A colecção Silo é o resultado da primeira colaboração entre a FAMO e  Alain Berteau 
Designworks. Com uma abordagem típica Berteau, os produtos Silo proporcionam uma 
comodidade e modularidade funcional sem precedentes, preservando formas simples  
e gráficas. Assentos, Alcovas, Secretárias, Cabines, Screens… cada módulo Silo 
integra um isolamento acústico e permite configurações eficazes, criando ambientes  
de trabalho híbridos, versáteis e confortáveis.

Silo

Design Alain Berteau
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The Brussels-based Architect and Designer is well-known for its smart functional 
innovations carefully integrated into essential shapes. Lasting products offering powerful 
convenience while keeping timeless allure. Alain Berteau’s award-winning designs  
are part of many international brands catalogs and numerous museums collections.

L’Architecte et Designer, de Bruxelles, est très réputé dû à ses innovations fonctionnelles 
intelligentes, soigneusement intégrées dans des formes essentielles. Des produits de 
longue durabilité qui offrent une commodité extrême en tout en maintenant un charme 
intemporel. Les designs récompensés avec des prix d’Alain Berteau  sont inclus de 
nombreux catalogues de marques internationales et dans des collections de musées.

El arquitecto y diseñador, con sede en Bruselas, es muy conceptuado por sus 
innovaciones funcionales inteligentes, cuidadosamente integradas en formas 
esenciales. Productos duraderos que ofrecen un confort extremo manteniendo un 
encanto atemporal. Los diseños premiados de Alain Berteau están incluidos en muchos 
catálogos de marcas internacionales y en las colecciones de numerosos museos.

O Arquitecto e Designer, de Bruxelas, é muito conceituado devido às suas inovações 
funcionais inteligentes, cuidadosamente  integradas em formas essenciais. Produtos 
duradouros que oferecem uma extrema comodidade mantendo um encanto atemporal. 
Os designs vencedores de prémios de Alain Berteau estão incluídos em muitos 
catálogos de marcas internacionais e nas colecções de numerosos museus.

alainberteau.com

Alain Berteau
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Silo seats
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Meet. Focus. Isolate. sofa lower
Ø1150 x 750 mm
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sofa high
Ø1150 x 1980 mm

sofa lower
Ø1150 x 750 mm

Get instant privacy with the high performance noise-absorbing 
Silos. Compose new kinds of working and waiting areas by 
combining fixed and swiveling versions. Create convenient 
configurations by choosing from the 3 screen heights and adjusting 
the equipment level. Use Silos the way you want. Switch effortlessly 
from a meeting lounge area to individual videocall booths.Enjoy 
excellent comfort and lasting ergonomics with the various foam 
densities and industry-leading eco-friendly fabrics.

Obtenez de l’intimité instantanément avec une grande performance 
d’adsorption de bruits de Silo. Créez de nouveaux types d’espaces 
de travail et de zones fixes et rotatives. Créez des configurations 
adéquates en choisissant entre 3 hauteurs de séparateurs et 
réglant le niveau de l’équipement. Utilisez Silo comme bien vous 
plaira. Alternez sans efforts entre une salle de réunions et une 
cabine pour des appels Visio individuels. Profitez d’un excellent 
confort et d’une ergonomie durable avec plusieurs densités de 
mousse et avec des tissus écologiques provenant d’entreprises 
leader du marché.

Obtenga privacidad instantánea con el alto rendimiento de 
absorción de ruido de Silos. Cree nuevos tipos de espacios de 
trabajo y áreas de espera combinando versiones fijas y giratorias. 
Cree configuraciones adecuadas eligiendo entre 3 alturas de 
separadores y ajustando el nivel del equipo. Use Silos como mejor 
le parezca. Cambie sin esfuerzo entre una sala de reuniones y una 
cabina para videollamadas individuales. Disfrute de un excelente 
confort y una ergonomía duradera con diferentes densidades de 
espuma y tejidos ecológicos provenientes de empresas líderes  
de su mercado.

Obtenha privacidade instantaneamente com o alto desempenho 
de absorção do ruido de Silos. Crie novos tipos de espaços de 
trabalho e de zonas de espera combinando as versões fixas  
e giratórias. Crie configurações adequadas escolhendo entre  
3 alturas de separadores e ajustando o nível de equipamento.  
Use Silos como bem entender. Alterne sem esforço entre uma  
sala de reuniões e uma cabine para videochamadas individual. 
Disfrute de um excelente conforto e de uma ergonomia duradoura 
com varias densidades de espumva e tecidos amigos do ambiente  
e provenientes de empresas líderes do mercado.
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Sofa (Ø2000)
1800 X 600 x 1435 mm
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Silo booths
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Small footprint, Huge impact.
Workstation, medium
Ø1150 x 1435 mm

sofa, medium
Ø1150 x 1435 mm

1716  |  SILO . BOOTHS



Workstation, high
Ø1150 x 1980 mm

Workstation, medium
Ø1150 x 1435 mm

Workstation, lower
Ø1150 x 750 mm

Available in 3 heights, the fully equipped Silo booths bring silence 
and comfort to sessions of all kinds : from short standing calls  
to longer video meetings. The tablet can be ordered in laminate, 
solid wood or matching fabric or leather finish. 

Disponibles en 3 hauteurs, les cabines totalement équipées  
Silo permettent silence et confort dans n’importe quel type de 
situation: depuis des appels de courte durée debout jusqu’à  
des réunions plus longues en Visio. Le plateau de la table peut  
se commander en laminé, bois, tissu ou encore cuir de couleur  
qui sont combinables.

Disponibles en 3 alturas, las cabinas Silo totalmente equipadas 
permiten el silencio y la comodidad en cualquier tipo de 
situaciones: desde llamadas de corta duración en pie hasta 
reuniones más largas en videollamadas. El tablero de la mesa  
se puede pedir en laminado, madera, tejido o cuero en colores  
que puede combinar.

Disponíveis em 3 alturas, as cabines totalmente equipadas  
Silo permitem silêncio e conforto em qualquer tipo de situações: 
desde chamadas curtas em pé a mais longas reuniões em 
videochamadas. O tampo da mesa pode ser encomendada em 
laminado, madeira, tecido ou pele de cores que podem combinar.
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Workstation
Ø1150 x 1980 mm

Desk (Ø2000)
1800 X 600 x 1980 mm

phone booth
Ø1150 x 1980 mm

STORAGES  
ROTATING structure 
with LEVELERS
Ø750 x 1435 mm

*
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Silo desks

2322  |  SILO



With great Power comes great Modularity 

Desk (Ø2000)
1800 X 600 x 1980 mm

Sofa high 
Ø1150 x 1980 mm

Screen (Ø2000)
1800 X 600 x 1980 mm
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Desk (Ø2000)
1800 X 600 x 1980 mm

Screen (Ø2000)
1800 X 600 x 1980 mm

Silo desks are simple yet very powerful modules. 
They integrate high acoustic absorption, single-hole 
charging and cable management.

A space-saving modular typology composing smart 
and elegant working environments. 

Les bureaux Silo sont des modules très simples  
et néanmoins performants. Ils intègrent une haute 
absorption acoustique, avec une prise unique  
et passage de câble. 

Une typologie pour économiser de l’espace,  
en créant des environnements de travails 
intelligents et élégants

Las mesas de Silo son módulos muy simples 
pero muy poderosos. Integran una alta absorción 
acústica, con un solo enchufe y paso de cables.

Una tipología para ahorrar espacio, creando 
ambientes de trabajo inteligentes y elegantes.

As secretarias Silo são módulos muito simples  
e no entanto muito poderosos. Integram uma  
alta absorção acústica, com uma tomada única  
e condução de cabo.

Uma tipologia  para poupar espaço, criando 
ambientes de trabalho inteligentes e elegantes.
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Desk (Ø2000)
1800 X 600 x 1435 mm

Foldable Wall Phone Booth
1000 X 1000 x 60 mm

*

2928  |  SILO . DESKS



Silo screens
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Screens Follows Functions dressing room screen
Ø1150 x 1980 mm
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circular phone booth
Ø1000 x 1000 mm

Keep or hide existing furniture and upgrade your spaces 
with our smart Silo Screens. Define silent workstations, 
meeting rooms, waiting areas, alcôves or vestiaires with 
our modular standalone elements

Maintenir ou cacher du mobilier existant et améliorer nos 
espaces avec nos écrans de séparation Silo intelligents. 
Définir des postes de travail silencieux, des salles de 
réunions, des zones d’attente, des alcôves ou des lockers 
avec nos éléments modulaires individuels.

Mantener o esconder los muebles existentes y mejorar 
nuestros espacios con nuestros separadores Silo 
inteligentes. Definir puestos de trabajo silenciosos, salas 
de reuniones, zonas de espera, reservado o taquillas con 
nuestros elementos modulares individuales.

Manter ou esconder mobiliários existentes e melhorar os 
nossos espaços com os nossos Screens Silo inteligentes. 
Definir postos de trabalho silenciosos, salas de reuniões, 
zonas de espera, alcovas ou lockers  com os nossos 
elementos modulares individuais.
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Screen (Ø2000)
1800 X 600 x 1980 mm

screen 
Ø1150 x 1980 mm
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Silo storages
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ROTATING structure
with wheels
Ø750 x 650 mmThink outside the box

*
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FIXED structure with wheels
Ø420 x 650 mm

Rotating structure with wheels
Ø750 x 1055 mm

*
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Less Papers,
New possibilities!

Noise-absorbing upholstered wall.
Inner shelves in lackered steel.
Pivoting door opening with locking system.
Mobile versions on wheels.

Moins de papier,
De nouvelles possibilités!

Une paroi tapissée pour une absorption du bruit.
Des étagères intérieures en métal peint.
Des portes pivotantes avec une système de fermeture.
Versions mobiles avec roulettes.

Menos papel,
¡Nuevas posibilidades!

Pared revestida para absorber el ruido.
Estantes interiores en chapa pintada.
Puerta pivotante con sistema de cierre.
Versiones móviles con ruedas.

Menos papel,
Novas possibilidades!

Parede forrada para absorção do ruido.
Prateleiras interiores em chapa pintada.
Porta pivotante com sistema de fecho.
Versões móveis com rodízios.

resume       storage

650mm 1055mm 1435mm

Ø750mm

fixed structure

Ø420mm
650mm 1055mm

1435mm

rotating structure

Ø750mm
650mm 1055mm

*
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FIXED structure
with wheels
Ø420 x 650 mm

ROTATING structure
with LEVELERS
Ø750 x 1435 mm

*

4746  |  SILO . STORAGES



Inspirations
& Solutions
Silo is the modern toolbox 
to create unique and smart 
modular environment.
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Alcôves:
Silo Armchairs

Isolated Workstations:
Silo Desks

Meeting Rooms:
Silo Sofas

Standing / Sitting:
Silo Booths + Armchairs

Short stay:
Silo Armchairs

Color defined areas
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Phone Booth

Vestiaire

Silo Armchair

Private individual workstations
Silo Desks + Screens

Tools for instant privacy
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Storage & Acoustics
Silo Storage

Vestiaires

Meeting Rooms:
Silo Sofas

Private workstations
Silo Desks + Screens

Hybrid coworking simplified and redefined
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Individual workstations:
Silo Desks + Armchairs

Hybrid Working:
Silo Booths + Screens
+ Vestiaires + Storage

Team (Visio) session:
Silo Sofas + Screen

Solo (Visio) session:
Silo Armchair + Desk +Screen

Space defining typologies
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(Ø1150)
1150x575x750MM

storages

screens

seats
(Ø1150)

1150x575x1435MM
(Ø1150)

1150x575x1980MM
(Ø2000)

1800x600x750mm
(Ø2000)

1800x600x1435mm
(Ø2000)

1800x600x1980mm

Ø1150x1435mm Ø1150x1980mm Ø1150x1980mm

(Ø2000)
1800x600x750mm

(Ø2000)
1800x600x1435mm

(Ø2000)
1800x600x1980mm

Ø1150x750mm

Ø420x650mm Ø750x1055mmØ750x650mmØ420x1055mm *Ø750x650mm *Ø750x1055mm *Ø750x1435mmØ750x1435mm

booths

desks

*1200/1400/1600x50x 
1435/1980mm

250x30x500mmØ500x30mm *1000x60x1000
(500)mm

Ø1000x1000mm Ø1150x1980mm Ø1150x1980mm (Ø2000)1800x600x 
750/1435/1980mm

1000x30x1000mm

* Product in development . Produit en développement . Producto en desarollo . produto em desenvolvimento
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A FAMO reserva-se no direito de modificar e melhorar as características dos produtos apresentados 
neste catálogo, a fim de atender às exigências do mercado. Embora reproduzidos o mais fielmente 
possível, as cores dos produtos ilustrados podem ser diferentes daqueles dos produtos reais. Os veios 
das madeiras são indicativos e podem variar de acordo com o lote de produção. Para obter informações 
precisas sobre as especificações detalhadas dos produtos, consulte-nos.

FAMO reserves the right to modify and improve the characteristics of the products shown in this 
catalogue in order to meet market requirements. Although reproduced as faithfully as possible, the 
product colours illustrated may differ from those of actual products. The grain of the veneers illustrated 
are indicative and will vary according to the production batch. For accurate information on detailed 
product specifications, please contact us.
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Design by Ramos & Bassols

STAFF
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STAFF is a chair with generous,
comfortable lines, in a light, subtle design with
a highly distinctive silhouette. It is available
in two versions: fully upholstered or with a black  
or white translucent fabric back.
STAFF is a collection specially designed  
to equip meeting rooms, reading areas,  
work spaces and waiting areas, as well  
as serving as a visitor’s chair, adding  
distinctive, eye-catching design to the room.

STAFF es una silla de líneas generosas 
y confortables, de diseño sutil y ligero, con una 
silueta muy característica. Se presenta en dos 
versiones: completamente tapizada o con respaldo 
de tela traslúcida blanca o negra.
STAFF es una colección especialmente diseñada 
para equipar salas de reuniones, zonas de 
lectura, espacios de trabajo, zonas de espera, 
sillas de confidente ofreciendo al espacio diseño 
diferenciador y notorio.

4
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The STAFF chair is available in two versions: on a base with five wheels or on a base in the form  
of a four-pointed cross. The chair rotates in both cases, and in the wheeled version it also tilts and  
is adjustable in height, using a gas piston system. The frame is made of matt white aluminium and the 
base of white lacquered steel. The back is available in two versions: upholstered in the same colour  
or with black or white translucent fabric. The seat is always padded, with a choice of different finishes.

La silla STAFF se presenta en dos versiones: con base de cinco ruedas o base en forma de cruz  
de cuatro puntas. En ambos casos la silla es giratoria, y en la versión de ruedas, además, la silla es 
basculante y regulable en altura con un sistema de pistón a gas. La carcasa es de aluminio lacado 
blanco mate y la base de acero lacado blanco. El respaldo ofrece dos versiones: tapizado del mismo 
color del asiento o con tejido traslúcido blanco o negro. El asiento es siempre tapizado, con distintos 
acabados a elegir.

7

3430-04

3420-04
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3400-23

3400-23

STAFF is a chair specially designed to equip meeting rooms. The width of the seat gives users a high 
degree of comfort. The version with wheels, as it reclines and is adjustable in height, is particularly 
suitable for longer working sessions. The version with a translucent back makes it possible to exploit  
the transparency to add visual lightness to a setting. 

STAFF es una silla especialmente concebida para equipar salas de reuniones. La amplitud de su asiento 
proporciona un alto grado de confort al usuario. La versión con ruedas, al ser regulable en altura  
y reclinable, es especialmente indicada para situaciones de trabajo más prolongado. La versión  
con el respaldo traslúcido permite jugar con las transparencias ofreciendo ligereza visual a los espacios. 



10 1111

3415-60

10

This collection shows off a high-quality shape from all angles. In the side view its arm rests and the  
wavy shapes of the back combine character with ergonomics, while from behind the visual lightness  
of the chair is enhanced, especially if the translucent fabric finish is chosen for the back.

Esta colección mantiene una elevada calidad formal desde todos sus ángulos. 
En su visión lateral los apoyabrazos y las formas onduladas del respaldo combinan carácter 
y ergonomía, mientras que en la visión trasera aumenta la ligereza visual de la silla, especialmente  
con el acabado de respaldo en tejido traslúcido.

3420-04
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In the design of the STAFF chair all the small details were taken into account, to meet the most rigorous 
quality requirements in terms of materials, finishes and practicality. The frame of the chair and the arm 
rests are a single piece of matt white lacquered aluminium.  

En el diseño de la silla STAFF se han tenido en cuenta todos los pequeños detalles, respondiendo a las 
más altas exigencias de calidad, a nivel de materiales, acabados y funcionalidad. La carcasa de la silla  
y los apoyabrazos son de una sola pieza de aluminio lacado blanco mate. 

3420-04



14 151514

3430-04



The fabric of the upholstery is a fire-resistant polyurethane for maximum quality and toughness.  
It also comes in a wide range of colours: black, graphite grey, chocolate brown, beige and cream.  
The seat always has a fully removable and washable upholstered cushion with a zip.

La tela del tapizado es de un poliuretano ignífugo de máxima calidad y resistencia.  
Además, ofrece una amplia gama de colores: negro, gris grafito, marrón chocolate, beig y blanco crema. 
El asiento siempre se compone de un cojín tapizado completamente extraíble con cremallera y lavable.

16 17

3430-04

3400-60
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The upholstered version of the chair offers users maximum comfort so that it can be used for longer 
periods, making it the ideal choice for work spaces of all kinds. As the upholstery can also be seen from 
behind and with a wide range of colours, the STAFF chair can fit perfectly into any setting and decor.

La versión de silla tapizada ofrece el máximo confort al usuario, permitiendo un uso prolongado 
y resultando la elección ideal para todo tipo de espacios de trabajo. Al verse el tapizado también por 
la parte posterior del respaldo y tener una amplia gama de colores, la silla STAFF permite integrarse 
perfectamente en cualquier ambiente y decoración.

18
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The contemporary design of the STAFF chair, its top-class features and the wide variety of finishes 
available make this collection the right choice for home-office use, whether in the home study  
or in the offices of professionals.

El diseño contemporáneo de la silla STAFF, sus altas prestaciones y la variedad de acabados  
hacen de esta colección una elección perfecta para home-office: estudio en casa, despachos  
de profesionales liberales…

3405-04

3430-18
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COMPOSITION:
100% polyurethane

FIRE TEST:
DIN 4102 B1 with FR treatment.
EN 1021-1/2 with FR treatment.
IMO A.652(16) with FR treatment.
NFPA 260.
US Cal. Tech. Bull. 117.
ÖNORM B1/Q1 with FR treatment.

LIGHTFASTNESS:
5-6 (ISO 1-8)

PILLING:
5 EN ISO 12945

ABRASION:
>100.000 Martindale

FASTNESS TO RUBBING:
5, wet and dry.
Resistance to smudging and  
colour change (ISO 105-X12)

CLEANING:
Wipe the fabric with  
a moist cloth.

Additional information in 
www.kvadrat.dk

COMPOSICIÓN:
100% poliuretano

RESISTENCIA AL FUEGO:
DIN 4102 B1 con tratamiento FR
EN 1021-1/2 con tratamiento FR
IMO A.652(16) con tratamiento FR
NFPA 260
US cat. Tech. Bull. 117
ÖNORM B1/1Q con tratamiento FR

RESISTENCIA A LA LUZ:
5-6 (ISO 1-8)

RESISTENCIA AL PILLING:
5 EN ISO 12945

ABRASIÓN:
>100.000 Martindale

SOLIDEZ AL FROTE:
5, en seco y húmedo.
Resistencia a las manchas y el 
cambio de color (ISO 105-X12)

LIMPIEZA:
Usar un paño húmedo  
para limpiar la tela.

Información adicional en  
www.kvadrat.dk

Translucent Fabric Tejido Traslúcido

Beige Upholstery
Tapizada Beig
23

Cream White Upholstery
Tapizada Blanco Crema
60

Black Upholstery
Tapizada Negra
04

Black Translucent Fabric
Tejido traslúcido Negro

White Translucent Fabric
Tejido traslúcido Blanco

Graphite Grey Upholstery
Tapizada Gris Grafito
18

Chocolate Upholstery
Tapizada Chocolate
14

COMPOSITION:
Polyester HT 1100 Dtex 

BREAKING STRENGTH:
200 / 200  EN ISO 1421
daN / 5 cm

ELONGATION UNDER  
LOAD 20 daN:
< 2,5 % EN ISO 1421

TEAR RESISTANCE:
35 / 35 daN DIN 53.363

ABRASION:
> 40.000 Martindale

COMPOSICIÓN:
Poliéster HT 1100 Dtex

RESISTENCIA A LA ROTURA:
200 / 200  EN ISO 1421
daN / 5 cm

ALARGAMIENTO BAJO 
CARGA 20 daN:
< 2,5 % EN ISO 1421

RESISTENCIA AL 
DESGARRO:
35 / 35 daN DIN 53.363

ABRASIÓN:
> 40.000 Martindale 

Scuba by Kvadrat
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The arm rests have a total length of 20cm (8”) and are an integral part of the aluminium frame structure, 
so that they are both a perfect match and extremely strong. All the bases are made of lacquered steel 
and the wheels are specially-designed for fragile floors.
 
Los apoyabrazos tienen una longitud total de 20 cm, pertenecen a la misma estructura de la carcasa  
de aluminio y presentan un elevadísimo nivel de consistencia y robustez. Las bases siempre son de 
acero lacado y las ruedas son especiales para suelos delicados.

Rotating chair with arm rests, tilting with a gas piston system 
and five wheels base. 
Silla giratoria con apoyabrazos, basculante con pistón a gas  
y base de 5 ruedas.

3400 - WHITE translucent fabric back. 
	 Respaldo de tejido traslúcido BLANCO.
3405 - BLACK translucent fabric back. 
	 Respaldo de tejido traslúcido NEGRO.

Rotating chair with arm rests, with four-pointed cross base.  
Silla giratoria con apoyabrazos, con base fija en forma  
de cruz de 4 puntas.

3415 - WHITE translucent fabric back.
	 Respaldo de tejido traslúcido BLANCO.
3420 - BLACK translucent fabric back
	 Respaldo de tejido traslúcido NEGRO.

Rotating chair with arm rests, tilting with a gas piston system 
and five wheels base. UPHOLSTERED. 
Silla giratoria con apoyabrazos, basculante con pistón a gas 
y base de 5 ruedas. TAPIZADA.

Rotating chair with arm rests, with four-pointed cross base. 
UPHOLSTERED. 
Silla giratoria con apoyabrazos, con base fija en forma de cruz 
de 4 puntas. TAPIZADA

STAFF

Basic measures
Medidas básicas
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The contents of this catalogue may 
be changed or cancelled at the 
discretion of the TRAMO management 
without prior notice.

TRAMO se reserva el derecho de efectuar 
cualquier modificación y anulación 
de los productos del catálogo vigente 
sin previo aviso alguno.
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Design by Carlos Martínez

TAURO
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TAURO is a chair collection the soft involving, 
simples and neat forms. The simples lines give 
TAURO an elegant shape with a contemporary 
aesthetics winking at old-fashioned artistic, 
cultural and sentimental concepts.
All this makes of TAURO a timeless chair. 

TAURO es una silla de formas suaves 
y envolventes y de líneas simples y defi nidas 
que confi guran un conjunto elegante silueta. 
La silla TAURO combina una estética 
contemporánea con ciertos guiños del pasado, 
evocadores de aspectos artísticos, culturales 
y sentimentales, dotando a esta silla 
de un marcado carácter atemporal.

270
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315031513152

3152
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TAURO is presented both in the version without arms, as in the version with arms, with a structure 
in the form of a skid. The metal structure and the seat are perfectly integrated leaving the design 
unaltered. TAURO is stackable: up to three chairs with armrests and up to six without armrests. 

La silla TAURO se presenta tanto en la versión sin brazos, como en la versión con brazos, con una 
estructura en forma de patín. La estructura metálica y el asiento se apoyan la una a la otra manteniendo 
una unidad de líneas. Tanto en la versión con brazos (hasta 3 unidades) como la versión sin brazos 
(hasta 6 unidades) son apilables.

3151
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The TAURO seat can be installed in a steel bench structure for waiting areas. The multiple-seat bench 
version, three or fours seats, allows the combination of seats and tables to satisfy any requirement. 
These tables can be in stratifi ed-oak, stratifi ed-wengué, white or graphite grey fi nish.

Existe la posibilidad de realizar bancadas para salas de espera con el asiento de la silla TAURO. 
La bancada, que puede ser de tres o cuatro asientos, permite la combinación de asientos con mesas 
de apoyo según cada necesidad, en acabado robles, wengué, blanco y gris grafi to.

3175 3176

278
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The seat is of the collection TAURO chairs is made of recyclable polyethylene and there are three 
fi nishes: brown, white and dark grey. The steel structure has always a polyester double-lacquer metallic 
fi nish. The support of the seat back guarantees an absolute resistance of the polyethylene seat resulting 
in a perfect combination of fl exibility and durability.

El asiento de la colección de sillas TAURO es de polietileno reciclable y se presenta en tres acabados 
color marrón, blanco y gris oscuro. Las estructuras siempre son de acero lacado en pintura poliéster 
bicapa metalizada. El apoyo del respaldo con la estructura garantiza la total resistencia del asiento 
de polietileno, resultando una perfecta combinación de fl exibilidad y resistencia.

280
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The metal structure and the seat are perfectly integrated leaving the design unaltered making 
the chair stackable and apt for outdoor use. It can be used indoors and outdoors. It complies 
with the current regulations.  

El asiento y la estructura forman una única unidad consiguiendo un diseño envolvente que permite 
que sea apilable y su uso en el exterior. Los materiales y acabados usados garantizan su uso 
en el exterior, cumpliendo las normativas en curso.

282



The shelf can be fi xed to the wall by means of an L-shaped front support, and a single top fi xation. The 
consoles of the shelves can slide along the profi le to adjust the height of each shelf. The profi le is also fi t 
for rotating shelves and closets.

La estantería puede fi jarse mediante un larguero frontal en ele, uniéndose a la pared mediante una única 
fi jación superior. Las cartelas de los estantes pueden correr por el perfi l permitiendo regular la altura de 
cada estante. Igualmente el perfi l puede sostener estantes inclinados así como armarios.

Graphite Grey Finish
Acabado Gris Grafi to

285284

Brown Polyethylene Finish
Acabado Polietileno Marrón

Dark Grey Polyethylene Finish
Acabado Polietileno Gris Oscuro

White Polyethylene Finish
Acabado Polietileno Blanco

Chairs
Sillas

Stratifi ed-oak Finish
Acabado Roble Estratifi cado

Stratifi ed-wengué Finish
Acabado Wengué Estratifi cado

White Finish
Acabado Blanco

Tables
Mesas
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Basic measures
Medidas básicas

Chairs
Sillas
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WORK

Série Work: Programa de         
cadeiras operativas.

Serie Work: Programa de           
sillas operativas.

Work program: Range of 
officechairs.

Série Work: Ligne de 
fauteuils de bureau.
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